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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2026/… НА СЪВЕТА 

от … 

в подкрепа на изграждането на африкански капацитет за Африка без мини 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 28, параграф 1 и 

член 31, параграф 1 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност, 
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като има предвид, че: 

(1) Съюзът следва да работи за установяването на тясно сътрудничество във всички 

области на международните отношения с цел опазване на мира, предотвратяване на 

конфликти и укрепване на международната сигурност, в съответствие с целите и 

принципите на Устава на ООН. 

(2) Конвенцията за забрана на използването, складирането, производството и трансфера 

на противопехотни мини и за тяхното унищожаване („Конвенцията“) влезе в сила на 

1 март 1999 г. и представлява централната международна рамка за прекратяване на 

страданията и жертвите, причинени от противопехотни мини. 

(3) На 15 декември 2016 г. Европейският съвет прие Глобалната стратегия за външната 

политика и политика на сигурност на Европейския съюз, а подкрепата на Съюза за 

прилагането на Конвенцията би допринесла за по-голяма сигурност на хората, както 

е предвидено в тази стратегия. 
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(4) На 10 декември 2019 г. Съветът прие заключения, озаглавени „Изграждане на 

устойчива Европа до 2030 г. – досегашен напредък и следващи стъпки“ в подкрепа 

на изпълнението на Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие, приета от ООН, и 

нейните цели за устойчиво развитие. Освен това Съюзът последователно подкрепя 

всеобщото приемане и прилагане на Конвенцията чрез поредица от решения на 

Съвета, включително решения (ОВППС) 2017/14281, (ОВППС) 2020/9052, (ОВППС) 

2021/2573 и (ОВППС) 2025/7814. 

  

                                                 

1 Решение (ОВППС) 2017/1428 на Съвета от 4 август 2017 г. в подкрепа на 

изпълнението на плана за действие от Мапуто за прилагане на Конвенцията от 1997 г. 

за забрана на използването, складирането, производството и трансфера на 

противопехотни мини и за тяхното унищожаване (ОВ L 204, 5.8.2017 г., стр. 101, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1428/oj). 
2 Решение (ОВППС) 2020/905 на Съвета от 29 юни 2020 г. за изменение на Решение 

(ОВППС) 2017/1428 в подкрепа на изпълнението на плана за действие от Мапуто за 

прилагане на Конвенцията от 1997 г. за забрана на използването, складирането, 

производството и трансфера на противопехотни мини и за тяхното унищожаване 

(ОВ L 207, 30.6.2020 г., стр. 35, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/905/oj). 
3 Решение (ОВППС) 2021/257 на Съвета от 18 февруари 2021 г. в подкрепа на плана за 

действие от Осло за прилагане на Конвенцията от 1997 г. за забраната на 

използването, складирането, производството и трансфера на противопехотни мини и 

за тяхното унищожаване (ОВ L 58, 19.2.2021 г., стр. 41, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/257/oj). 
4 Решение (ОВППС) 2025/781 на Съвета 14 април 2025 г. в подкрепа на плана за 

действие от Сием Реап-Ангкор за прилагане на Конвенцията от 1997 г. за забраната на 

използването, складирането, производството и трансфера на противопехотни мини и 

за тяхното унищожаване (ОВ L, 2025/781, 15.4.2025 г., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/781/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2017/1428/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1428/oj
ОВ L 207,%2030.6.2020 г.,%20стр. 35
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/905/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1770821501831&uri=CELEX%3A32021D0257
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/257/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?qid=1770821534486&uri=CELEX%3A32025D0781
http://data.europa.eu/eli/dec/2025/781/oj
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(5) На 27 май 2024 г. Съветът прие заключения относно позицията на ЕС във връзка с 

налагането на по-строга забрана на противопехотните мини с оглед на Петата 

конференция за преглед на Конвенцията. 

(6) На Петата конференция за преглед на Конвенцията, проведена в Сием Реап-Ангкор 

(Камбоджа) през 2024 г., държавите – страни по Конвенцията, приеха плана за 

действие от Сием Реап-Ангкор за периода 2025 – 2029 г., който съдържа пътна карта 

за прилагането и всеобщото приемане на Конвенцията въз основа на постиженията 

на предходните планове за действие. 

(7) На 14 април 2025 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2025/781 в подкрепа на плана 

за действие от Сием Реап-Ангкор за периода 2025 – 2029 г., 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

1. Съюзът подкрепя засегнатите от мини държави – страни по Конвенцията за 

забраната на използването, складирането, производството и трансфера на 

противопехотни мини и за тяхното унищожаване (наричана по-нататък 

„Конвенцията“), в Африка при укрепване на национален капацитет за разминиране и 

при изпълнението на техните задължения по член 5 от Конвенцията, като 

същевременно се постигат целите на ООН за устойчиво развитие, допринасящи за 

мира и сигурността в региона. Съюзът осъществява тази подкрепа чрез оперативно 

действие. 

2. Целта на посоченото в параграф 1 оперативно действие на Съюза е да допринесе за 

сигурността на хората чрез подкрепа за прилагането на Конвенцията в съответствие 

с целите на плана за действие от Сием Реап-Ангкор за периода 2025 – 2029 г. и на 

Европейската стратегия за сигурност. 

3. Подробно описание на оперативното действие, посочено в параграф 1 от настоящия 

член, се съдържа в приложението. 

Член 2 

За постигане на целта на оперативното действие на Съюза, посочена в член 1, параграф 2, 

Съюзът подкрепя следните специфични цели: 

а) подкрепа за усилията на държавите – страни по Конвенцията в Африка за 

изпълнение на техните задължения за разминиране съгласно член 5 от Конвенцията 

чрез изграждане на капацитет; 

б) насърчаване на обмена на знания и експертен опит, свързани с прилагането на член 5 

от Конвенцията; 
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в) демонстриране на ангажимента на Съюза и неговите държави членки към целите на 

Конвенцията и осигуряване на подходяща видимост на този ангажимент. 

Член 3 

1. Върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката 

на сигурност (наричан по-нататък „върховният представител“) отговаря за 

изпълнението на настоящото решение. 

2. Техническото изпълнение на проектите, свързани със специфичните цели, посочени 

в член 2, се възлага на Института на ООН по разоръжаването (ЮНИДИР) в 

партньорство с Mines Advisory Group. 

3. ЮНИДИР изпълнява проектите, свързани със специфичните цели, посочени в 

член 2, под ръководството на върховния представител. За тази цел върховният 

представител постига необходимите договорености с ЮНИДИР. 
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Член 4 

1. Референтната сума за изпълнението на оперативното действие, посочено в член 1, 

възлиза на 3 000 000,36 EUR. 

2. Разходите, финансирани чрез референтната сума, посочена в параграф 1, се 

управляват в съответствие с правилата и процедурите, приложими към общия 

бюджет на Съюза. 

3. Комисията упражнява надзор върху правилното управление на разходите, посочени 

в параграф 2. За целта тя сключва необходимото споразумение с ЮНИДИР. В 

посоченото споразумение се предвижда ЮНИДИР да осигурява разпознаваемост и 

видимост на приноса на Съюза, които са съизмерими с размера на приноса. 

4. Комисията се стреми да сключи споразумението, посочено в параграф 3, във 

възможно най-кратък срок след влизането в сила на настоящото решение. Тя 

информира Съвета за всякакви трудности, възникнали по време на посочения 

процес, и за датата на сключване на споразумението. 

5. ЮНИДИР изпълнява оперативното действие, посочено в член 1, в съответствие с 

решението за укрепване на финансовото управление и прозрачността в рамките на 

звеното за подпомагане на прилагането, прието на Четиринадесетата среща на 

държавите — страни по Конвенцията през 2015 г. ЮНИДИР предоставя, наред с 

друго, доклади, описателни и тримесечни доклади, както и матрица на логическата 

рамка и дейностите, посочени в приложението. 
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Член 5 

1. Върховният представител докладва на Съвета за изпълнението на настоящото 

решение въз основа на редовни доклади, изготвяни от ЮНИДИР. Тези доклади 

служат за основа на оценка, която се извършва от Съвета. 

2. Комисията предоставя на Съвета информация относно финансовите аспекти на 

изпълнението на настоящото решение. 

Член 6 

1. Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

2. Срокът на действие на настоящото решение изтича 36 месеца след датата на 

сключване на споразумението, посочено в член 4, параграф 3 или шест месеца след 

влизането му в сила, ако в този срок не е сключено споразумение. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 


